
REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG - OVERBORE RECOIL LUG
FOR REMINGTON 700, 1.75" DIAMETER, SS

Standard Or .015 Overbore; Easy Installation Without Modifying Stock;
Improves Accuracy

Straight, non-tapered recoil lug fits most factory stocks and full-length aluminum
bedding blocks without time consuming alterations. Engineered to be slightly
thicker than the factory part for added stiffness that prevents flexing for improved
accuracy. Surface ground perfectly flat for superior centerline tracking during
recoil for consistent accuracy. Standard size matches overall factory bore
dimensions, except for thickness. Overbore has the same basic dimensions as
the standard size, except bore I.D. is .015" larger to fit barrels with oversized
thread dimensions. Gunsmith installation required.

Attributes

Name: OVERBORE RECOIL LUG FOR REMINGTON 700, 1.75" DIAMETER, SS
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000030
Mfr. No.: 100019
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.027kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806003316

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 700
Oversized Recoil Lug

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMINGTON 700 Oversized Recoil Lug. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung Ihrer Waffe zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie alle Sicherheitsvorkehrungen ein, die für Ihre Waffe gelten.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Rückstoßblock korrekt installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur kompatible Schäfte und Bettblöcke, um sicherzustellen, dass das Produkt richtig passt.
Bei Anzeichen von Verformung oder Beschädigung des Rückstoßblocks, verwenden Sie ihn nicht weiter und
wenden Sie sich an einen Fachmann.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und
Gehörschutz.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Legen Sie alle erforderlichen Werkzeuge bereit, einschließlich eines Schraubenschlüssels und
eventuell benötigter Schrauben.

Installation:

Entfernen Sie den vorhandenen Rückstoßblock gemäß den Anweisungen des Herstellers Ihrer Waffe.
Setzen Sie den neuen Oversized Recoil Lug in die vorgesehene Position ein.
Stellen Sie sicher, dass der Rückstoßblock fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.
Ziehen Sie alle Schrauben gemäß den empfohlenen Drehmomentwerten an.

Nutzung:

Überprüfen Sie nach der Installation die Funktionalität Ihrer Waffe.
Führen Sie einen Testschuss durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.
Achten Sie während des Schießens auf Anzeichen von ungewöhnlichem Verhalten oder Geräuschen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Bringen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingstellen, die Metallprodukte annehmen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben müssen. Wenden
Sie sich an den entsprechenden Kundenservice oder Fachhändler für Unterstützung.



Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise können Sie das Risiko von Unfällen und Verletzungen minimieren
und die Leistung Ihres REMINGTON 700 Oversized Recoil Lug maximieren. Vielen Dank, dass Sie sich für unser
Produkt entschieden haben.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
Oversized Recoil Lug

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 Oversized Recoil Lug. This product is designed to enhance the
performance of your firearm by providing added stiffness and improved accuracy. It is essential to follow safety
guidelines and instructions to ensure safe and effective use. This guide complies with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR) to provide you with the necessary information for safe handling, installation, and maintenance.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model before installation.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Store the recoil lug in a safe location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil lug for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the recoil lug if it shows any signs of damage or wear.
Ensure that the installation is performed by a qualified gunsmith to avoid improper fitting.
Do not modify the recoil lug or attempt to alter its dimensions.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.
Keep the area clear of bystanders when installing or adjusting the recoil lug.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools for installation, including screwdrivers and wrenches.
Ensure that your firearm is unloaded and in a safe condition before beginning the installation process.

Installation Steps

Remove the existing recoil lug from your firearm.
Clean the area where the new recoil lug will be installed to ensure a proper fit.
Align the new REMINGTON 700 Oversized Recoil Lug with the existing bedding or stock.
Secure the recoil lug in place according to the specifications provided by your gunsmith.
Check the fit to ensure there is no movement or play once installed.

Usage

After installation, ensure that the recoil lug is properly secured before using your firearm.
Test the firearm in a controlled environment to verify that the recoil lug functions correctly.
Regularly check the installation for any signs of loosening or wear during use.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil lug responsibly in accordance with local regulations.
If the recoil lug is damaged or no longer in use, do not throw it in regular waste. Instead, contact a local
recycling center for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the REMINGTON 700 Oversized Recoil Lug, please refer to the contact
information provided on the packaging or product insert. It is important to have access to support for any questions
related to safety, installation, or product performance.



Thank you for prioritizing safety and following these guidelines. Enjoy the enhanced performance of your
REMINGTON 700 Oversized Recoil Lug.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Vástago de Retroceso Sobredimensionado Remington 700 de Brownells. Este producto está
diseñado para mejorar la precisión de tu rifle, pero es importante seguir las instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre cómo utilizar el producto de
manera segura y cómo evitar posibles riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y protección auditiva, al
manipular armas de fuego.
Realiza inspecciones regulares del producto para detectar signos de desgaste o daño.
Si experimentas problemas o dudas sobre el uso del producto, consulta a un armero profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación adecuada: La instalación debe ser realizada por un armero calificado. Un mal ajuste puede
resultar en un funcionamiento inseguro.
Verificación del ajuste: Asegúrate de que el vástago de retroceso se ajuste correctamente al cañón de tu
rifle. Un ajuste incorrecto puede afectar la precisión y la seguridad.
Supervisión: Nunca dejes el rifle desatendido mientras esté cargado.
Uso en condiciones adecuadas: Utiliza el rifle en un entorno seguro y controlado. Evita el uso en
condiciones climáticas extremas que puedan afectar el rendimiento del producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Retira el vástago de retroceso de fábrica siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo vástago de retroceso sobredimensionado en el lugar correspondiente.
Asegúrate de que esté correctamente alineado y ajustado.
Fija el vástago utilizando las herramientas adecuadas. Asegúrate de no aplicar demasiada fuerza que
pueda dañar el material.

Verificación:

Una vez instalado, verifica que el vástago esté seguro y no presente movimientos indeseados.
Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro antes de utilizar el rifle en condiciones de
caza o tiro.

Mantenimiento:

Limpia regularmente el vástago de retroceso para evitar la acumulación de suciedad y residuos.
Inspecciona el vástago antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el vástago de retroceso, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos
de acero inoxidable.
Considera reciclar el material si es posible. Consulta con tu centro de reciclaje local para obtener más
información sobre cómo deshacerte de manera segura de metales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre el uso seguro de este producto o para reportar un producto defectuoso, consulta a un armero
calificado o a la tienda donde compraste el producto. También puedes buscar información adicional en línea en
plataformas de seguridad de productos de la UE.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Siempre actúa con responsabilidad y cuidado al
utilizar productos relacionados con armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Sabot de Recul
REMINGTON 700

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour l'utilisation du sabot de recul REMINGTON 700. Il est
essentiel de lire attentivement ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez le produit uniquement selon les instructions fournies.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : L'installation doit être effectuée par un armurier qualifié. Ne tentez pas de l'installer vousmême
si vous n'avez pas l'expérience nécessaire.
Utilisation : Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez le sabot de recul pour vous assurer qu'il n'y a pas de fissures,
de déformations ou d'autres dommages.
Environnement : Utilisez le produit dans un environnement sécurisé et contrôlé. Évitez les zones où des
enfants ou des animaux peuvent se trouver.
Stockage : Rangez le produit dans un endroit sec et sûr, loin de l'humidité et de la chaleur excessive.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation : Avant de commencer l'installation, assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires à portée de
main.
Installation par un Armurier :

Apportez votre arme et le sabot de recul à un armurier qualifié.
Suivez les recommandations de l'armurier pour l'installation et assurezvous que le sabot est
correctement fixé.

Utilisation :
Une fois installé, testez le fonctionnement du sabot lors d'une séance de tir dans un environnement
sécurisé.
Surveillez toute anomalie lors de l'utilisation. Si vous remarquez des problèmes, cessez immédiatement
l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les points de collecte locaux pour les déchets d'équipement de tir ou les matériaux en
acier inoxydable.
Suivez les règlements locaux concernant le recyclage et l'élimination des matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
pour les produits de sécurité.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du sabot de recul
REMINGTON 700. Pour toute question supplémentaire, n'hésitez pas à consulter un professionnel ou à contacter le
service approprié.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il REMINGTON
700 OVERSIZED RECOIL LUG

Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG. Questo prodotto è progettato per migliorare
la stabilità e la precisione del vostro fucile. È importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, come indicato nel manuale.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG solo con calci di fabbrica compatibili.
Assicurati che l'installazione sia effettuata da un armaiolo qualificato per evitare rischi di malfunzionamento.
Non tentare di modificare il prodotto o di utilizzarlo in combinazione con parti non compatibili.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite per garantire la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione:

Rimuovi il vecchio rinculo se presente.
Posiziona il REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG nel punto designato della calciatura.
Fissa il rinculo utilizzando le viti appropriate, seguendo le specifiche del produttore.
Verifica che il rinculo sia ben fissato e non presenti movimenti.

Uso:

Utilizza il fucile solo in condizioni di sicurezza e in aree designate per la pratica di tiro.
Controlla regolarmente il funzionamento del rinculo durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i
materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o cerca assistenza attraverso i canali
ufficiali.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo REMINGTON 700 OVERSIZED
RECOIL LUG, contribuendo così alla tua sicurezza e a quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla REMINGTON 700
OVERSIZED RECOIL LUG

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas użytkowania produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj produktu tylko w połączeniu z bronią, do której jest przeznaczony.
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i zabezpieczone.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego działanie lub bezpieczeństwo.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zleć instalację przez wykwalifikowanego rusznikarza, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie i
bezpieczeństwo.
Upewnij się, że wszystkie śruby i elementy mocujące są odpowiednio dokręcone.

Użytkowanie:

Używaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie sprawdzaj, czy produkt nie wykazuje oznak uszkodzenia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących działania produktu, skontaktuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z
wykwalifikowanym rusznikarzem lub specjalistą ds. broni palnej.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z REMINGTON 700
OVERSIZED RECOIL LUG. Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania!
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REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on tarkoitettu
varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö tuotteelle. Lue huolellisesti kaikki ohjeet ja turvallisuusohjeet ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan REMINGTON 700 aseiden kanssa.
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja se voi aiheuttaa vakavia vammoja, jos sitä
käsitellään väärin.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja hallussapitoa.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että asennus on suoritettu ammattimaisesti. Gunsmithasennus on vaadittu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Tarkista, että palautuslugi on kunnolla paikallaan ennen laukaisua.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa tai käytössä, sillä se voi vahingoittaa tuotetta tai asetta.
Älä käytä ylisuuria kierteitä, ellei tuote ole suunniteltu niitä varten.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Tarvittavat työkalut: Ruuvimeisseli, jakoavain, ja mahdolliset muut tarvittavat työkalut.

Asennus

Poista vanha palautuslugi aseesta.
Aseta uusi palautuslugi paikalleen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä palautuslugi tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Käyttö

Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen laukaisua.
Käytä aseen mukana tulevia turvallisuusohjeita ja varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia
turvallisuuskäytännöistä.
Huolehdi säännöllisestä huollosta ja tarkista tuotteen kunto ennen jokaista käyttöä.

Hävikki Ohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspisteisiin tai vaarallisten jätteiden
käsittelyyn erikoistuneisiin palveluihin.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ole yhteydessä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.



Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700
OVERSIZED RECOIL LUG

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG. Denna produkt är designad för att förbättra
noggrannheten och styvheten i ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid osäkerhet om produktens säkerhet, kontakta en professionell vapensmed.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att rekylklacken är korrekt installerad innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess tillstånd.
Se till att alla säkerhetsåtgärder för ditt vapen följs.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort den gamla rekylklacken från ditt vapen.
Rengör området där den nya klacken ska installeras.
Montera den nya REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att klacken sitter ordentligt och är i rätt position innan du använder vapnet.

Användning:

Använd vapnet endast i enlighet med gällande lagar och regler.
Utför en säkerhetskontroll av vapnet innan varje användning.
Var alltid medveten om din omgivning när du skjuter.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och installation av REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG,
vänligen kontakta en professionell vapensmed eller ditt lokala försäljningsställe.

Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Návod pro bezpečné používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG. Tento návod poskytuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu v souladu s evropskými předpisy o
bezpečnosti výrobků (EU GPSR). Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
Pravidelně kontrolujte výrobek na případné poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli problémů s výrobkem se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
Ujistěte se, že zbraň je před instalací výrobku bezpečně vybitá.
Při manipulaci s výrobkem se vyvarujte kontaktu s ostrými hranami a povrchy.
Instalaci by měli provádět pouze kvalifikovaní odborníci se zkušenostmi v oblasti zbraní.
Při prvním použití výrobku proveďte testování na bezpečnost a funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná.
Odstraňte starý zpětný zámek, pokud je to nutné.

Instalace:

Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci.
Nainstalujte nový zpětný zámek podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a zajištěno.

Použití:

Před každým použitím výrobku zkontrolujte, zda je správně nainstalován.
Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte jej způsobem, který nezatěžuje životní prostředí.
Zvažte možnost recyklace kovových částí výrobku.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich výrobků.


